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ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF SEMEN, OVA AND EMBRYOS OF 

LABORATORY RODENTS AND LAGOMORPHS TO SPAIN 

CERTIFICADO SANITARIO PARA LA EXPORTACIÓN DE SEMEN, OVA Y EMBRIONES DE 

ROEDORES Y LAGOMORFOS DE LABORATORIO A ESPAÑA 

Part I: Details of dispatched consignment 

Parte I: Descripción de la mercancía enviada 

I.1. Consignor / Expedidor:

Name / Nombre:  

Address / Dirección: 

Tel.No / Nº Tlf: ………………………………………… 

I.2.

Certificate

reference

number / Número

de Certificado:

I.3. Central Competent Authority /

Autoridad Central Competente:

DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT FOOD 

AND RURAL AFFAIRS (DEFRA) 

I.4. Local Competent Authority /

Autoridad Local Competente:

ANIMAL AND PLANT HEALTH AGENCY 

(APHA) 

I.5. Consignee / Destinatario:

Name / Nombre: 

Address / Dirección: 

Tel.No / Nº Tlf: ………………………………………… 

I.6 Name, address and official

registration of the germinal product

establishment / Nombre, dirección y

número de registro del centro de

inseminación artificial o

recolección de origen:

Tel.No / Nº Tlf:……………………………………………… 

I.7. Country of

origin/ISO code

// País de origen

/Código ISO:

United Kingdom / 

GB 

I.8. Region of

origin/ISO

code// Región

de origen/

Código ISO:

I.9. Country of

Destination /ISO

code// País de

destino /Código

ISO:

Spain / ES 

I.10. Region of

destination/ ISO

code// Región de

destino/ Código

ISO:

…………………………………
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Certificate reference number / Número de Certificado: 

I.11. Means of transport / Medio de transporte:

Identification / Identificación: 

Documentary references / Referencia documental: 

I.12. Entry BCP

/ PIF de

entrada:

I.13. Place of loading / Lugar de

carga:……………………………………………………………………… 

I.14. Date of departure / Fecha de

salida:

I.15. Description of commodity / Descripción de la mercancía: I.16

I.17

I.18. I.19. Commodity code (HS code) / Código de la mercancía (Código

SA):………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

I.21. Temperature of product /

Temperatura del producto:

Frozen / Congelado 

I.20. Total number of doses/Total

number of straws // Nº total de dosis

/ Nº total de pajuelas:

I.23. Identification of container/Seal number //

Identificación del contenedor/ Número de precinto:

I.22. Total number of

packages / Numero de

bultos total:

I.25. Commodities certified for / Mercancías

certificadas para:

Artificial reproduction / 

Reproducción artificial  □ 

Research /Investigación   □ 

I.24. Type of package / Tipo

de embalaje:

I.26. I.27. For import or admission into EU / Para la

importación o admisión en la UE

I.28. Identification of the commodities /

Identificación de la mercancía

Identification 

of the straws 

/Identificación 

de las dosis 

Number 

of 

straws / 

Numero 

de dosis 

Species and 

line / 

Especie y 

línea de los 

donantes 

Colony 

identification 

/Identificación 

de la Colonia  

Date of 

embryo’s 

collection 

/Fecha de 

recogida de los 

embriones 

…………………………………
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 Certificate reference number / Número de Certificado:…………………………………… 

Part II Certification / Parte II Certificación 

Sanitary Information / Información Sanitaria 

Health attestation / Declaración Zoosanitaria: 

The undersigned Official Veterinarian hereby certifies that the above 

described ova, semen or embryos / El oficial abajo firmante certifica que 

los óvulos, semen o embriones descritos en este certificado: 

II.1.  Were collected and stored in a centre that was registered/approved 

by the competent national authorities of the exporting country / Se 

recogieron y almacenaron en un centro oficialmente autorizado por las 

autoridades competentes del país exportador. 

II.2. Donors did not report cases of diseases, infections and

infestations of the OIE List that may be transmitted by rodents and

lagomorphs during the 5 days prior to the collection of semen, ova or

embryos / Los reproductores donantes no manifestaron casos de

enfermedades, infecciones e infestaciones de la Lista de la OIE que puedan

ser transmitidas por roedores y lagomorfos los 5 días anteriores a la toma

del semen, óvulos o embriones.

II.3.  In the six months prior to the collection of the germinal product,

in the above mentioned body, institute or centre, no cases of OIE-Listed

diseases, infections and infestations that can be transmitted by rodents

and lagomorphs, have been reported / En los seis meses anteriores a la
recogida del producto reproductivo, en dicho organismo, instituto o centro

no se han constatado casos de enfermedades, infecciones e infestaciones de

la Lista de la OIE que puedan ser transmitidas por roedores y lagomorfos.

II.4.  (1) Products of animal origin, such as diluents, additives or

extenders that have been used in the processing of the germinal product,

present no animal health risk or have undergone prior treatment to

preclude such risk / (1) Los productos de origen animal que se han

utilizado en la trasformación del material reproductivo como diluyentes,

aditivos o extendedores no presentan ningún riesgo para la salud de los

animales o han sido sometidos a un tratamiento previo para eliminar dicho

riesgo.

OR / O 

II.4.  (1) No products of animal origin are used in the processing of the

germinal product as diluents, additives or extenders / (1) No se han 

utilizado productos de origen animal en la trasformación del material 

reproductivo como diluyentes, aditivos o extendedores. 

…………………………………
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 Certificate reference number / Número de Certificado:………………………………….. 

Issued at / Hecho en: ………………………………………… (Place / Lugar) 

On / El: ……………………………………………… (Date / Fecha)

Stamp / Sello:Signature of the Official 

Veterinarian / Firma del Veterinario Official: 

   ............................... 

Name, title and position in capital letters / 

Nombre, título y cargo en mayúsculas: 

   ......................................... 

......................................... 

Notes / Notas: 

Part I / Parte I 

Box reference I.11: Indicate the registration number (railway wagons or 

container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). 

In the case of transport in containers, the total number of containers, 

their identification number, and serial number must be indicated in box 

I.23. / Casilla I.11: Indíquese la matrícula (vagones o contenedores de

ferrocarril y vehículos de carretera), número de vuelo (aviones) o el

nombre (buque). En el caso de transporte en contenedores, el número

total de contenedores y su número de registro, y si hubiera también el

número de serie del precinto, debe indicarse en la casilla I.23.

Box reference I.22: Total number of cryogenic containers of semen, ova 

or embryos./ Casilla I.22: Número total de contenedores criogénicos 

para el semen, óvulos o los embriones. 

Box reference I.23: If containers or boxes used, the container number 

and the seal number must be included. / Casilla I.23: Si se utilizan 

contenedores o cajas, deberá indicarse su número y el número de 

precinto.  

Box reference I.28: Add schedule as necessary. / Casilla I.28: Añadir 

una lista si fuera necesario. 

Part II / Parte II 

The colour of the signature shall be different to that of the printing. 

The same rule applies to stamps that are embossed or watermarked. / La 

firma ha de ser de color diferente al del impreso. La misma norma se 

aplica al sello o cualquier otra marca de agua. 
(1) Delete as appropriate / Tachar lo que no proceda.

Validity of the certificate is 10 days from the date of issue. / El 

presente certificado tiene una validez de 10 días desde la fecha de 

expedición. 

…………………………………
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